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Negdje u Austriji, početkom svibnja ... 


»Ja bezimen u bezimenu množtvu 
Daleko negdje stičem sebi ime 

I muku mučim tužnog dezertera 
Što zabranjenu domovinu sanjam, 
Na hartiji, u potezima pera.« 


(Dobriša Cesarić: Matoš u Parizu) 


Mi smo ljudi bez domovine, izbjeglice, emigranti, bezkućni- 
ci, ljudi bez obitelji i svojih najmilijih, bez državljanstva i bez 
imena. Najstrašniji vihor poviesti uništio nam je i razorio sve naj- 
vriednije i najdragocjenije. U kaosu drugog svjetskog rata i ne- 
mirnog mira, koji je iza toga nastao, izgubili smo ono što nam je 
bilo najsvetije i danas se nalazimo u ovoj čudnovatoj zemlji, gdje 
se i iza rata gleda sa visine »nadčovjeka« na nas strance kao na 
manje vriedne ljude, koji nemaju prava na slobodu, sreću pa ni 
na život, Ostasmo bez svega, živimo u težkoj sadašnjosti i s neiz- 
vjesnošću gledamo u nepoznatu budućnost. Iako smo sve izgubi- 
li, nešto nam je još ostalo: srdce i vjera u nas same i u bolje dane 
koji će doći. I kao plod našeg srdca i unutrašnjosti nastale su pje- 
sme. One su slika našeg raspoloženja, nutrine, odraz prilika u ko- 
jima živimo. Često one zvuče pesimistički, no mi nismo pesimisti. 
One su tužne, jer je tužna naša najnovija prošlost. Kad bi smo se 
slikovito izražavali rekli bi smo: ove su pjesme pisane suzama i 
krvlju. One su odraz naše narodne tragedije i patnja, izbjegličkih 
muka i tegoba, odišu mučnim raspoloženjem prokletstva najpro- 
kletije kaste ljudskog roda: Displaced Person — D. P. »razselje- 

nih osoba« (kako nas se službeno zove). 

Da imamo prilike i mogućnosti izdali bi smo ljepšu i veću 
zbirku pjesama. Ovo je samo izbor iz ovećeg broja pjesama ne- 
poznatih pjesnika, koje je sudbina bacila u ovu zemlju. Neka i 
ova mala zbirka bude dokumenat naše stvarnosti, svjedočanstvo 
našeg razpoloženja. Izdana u malom broj primjeraka »negdje u 
Austriji«, u najskromnijim tehničkim mogućnostima, ostat će i za 
budućnost jedan mali dokaz da skupina mladih ljudi nije ni u naj- 
težim trenutcima ostala bez vjere u sebe i svoju budućnost. 
Prošla je užasna zima. Iz naših baraka nestalo je biele smrti, stra- 
šne more, koja nam je ogorčavala život. Došlo je proljeće kao 
simbol života i ufanja. I u tom vremenu kad cvate priroda i kad i 
u našem zavičaju cvatu jorgovani, nek ova zbirka u prvim svi- 
banjskim danima bude vienac mirisavog cvieća na bezbrojnim 

grobovima drugova iz proljeća smrti. 


Negdje u Austriji, početkom svibnja 1947. 
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UMORNI ZANOSI 


Sve teži i teži biva moj stih. 

Sve gorči je život. Tek čudom apašen 
Zanos je postao umoran, tih, 
Satrven — tinja još neugašen. 


UMORNI ZANOSI 


Sve teži i teži biva moj stih. 

Sve gorči je život. Tek čudom spašen 
Zanos je postao umoran, tih, 
Satrven — tinja još neugašen. 


Izranjeni bolom još će dugo ječat 
Stari ideali, najslađi i prvi. 

Na bielu su knjigu pale kapi krvi: 
Tu je strašan zamah udario pečat. 


Naslonivši glavu na oporom dlanu 
Zamišljeno sjedim sanjareći budan. 
Gledam u daljinu. Neki trzaj čudan 
Zapara u srdcu novu bolnu ranu. 


Lutam strmom stazom. I sam sebe pitam, 
Da li neko blago izgubljeno tražim? 

Sa zbivanja knjige skidam pečat. Čitam. 
Kao đače učim. Vječnu žeđu blažim. 


Razgaljenih grudi dočekivah struju, 
Od mraza rumen obraz probliedi. 
U vatri kušnje od patnje i mjedi 
Skovao štit sam. Čekam oluju. 


KRIŽ 


Svaka od ovih kuća je Tvoj dom: 

I silna zgrada gotske katedrale 

Sa stupovljem od čistog mramora, 
I skromno zdanje kapelice male, 
Što skriva možda u podnožju svom 
Skršenog, poganskog Amora. 


U svakoj oltar krasi razpelo. 

Na drvenom križu razapeto tielo 
Znojem i krvlju oblivenog čela, 
Čavlima probitih nogu i ruku, 
Ranom težkom u bolne grudi. 

Tu stoluje Bog u vječnome muku, 
Da kraljuje svima, upravlja i sudi. 


Ovamo skreću Tvoji vjerni, 
Skrenu razkajani carinici 
A zađe često i farizej, 
Mole smjerni sljedbenici, 
Traže oprost pokajnici, 


A onaj viče: Gledajte me, hej! 


U svakom Domu bar jedan je kut, 
Gdje sluga Tvoj zabacivši skut 
Griehe prašta u Tvoje ime 

I griešnoj ženi Magdaleni 

I Petru i Tomi i - meni. 


U svakom postoji jedan stol, 
Svejedno, da li je jednostavan, gol 
I prekriven stolnjakom bielim. 
Za svakim Ti sebe za hranu dieliš 

I veliš: Ovo je tielo moje! 

I krv svoju za piće daješ. 

I mene iz kuta prstom zoveš 

I pitaš me: Da li se kaješ? 


— Kajem se, — velim 

— I za tebe eto, hrane imam 
Da li je želiš? — Želim! — 

I ja Te primam. 


A kad se iz doma Tvog uputim 

U sviet, što vječno slavi preokret, 

U srdcu svome nekako slutim 

Da koraci Tvoji po crkvenom kamenu 
Kraj mojih stopala zvone. 

Na izlazu stanem. Skinuo si križ 

(S kojeg si bio sišao 

Da bi nam hranu davao) 

I meni ga daješ. 

»Da bi lakše po svietu išao.« 
Pođem i ćutim 

Križ na svome desnom ramenu 

i prstima nađem još pribijen čavao. 


Idem pod križem. I nitko od ljudi 
Ne opaža ništa nova na meni, 

Pa onda i mene samoga čudi, 

Da ne vidim križ na vlastitoj sjeni. 
Koracam, lahko pod teretom križa. 
Tek pleća svakdan postaju niža. 


* U originalu »gotdke«, neispravljena pogreška. 


TIHI OČENAŠI 


U vrtlogu pjesme, plesa i vina 

Zaborave ljudi, da su tresle bombe. 

Uz pratnju gitare zvoni mandolina. 
Kadkad zvona zvone. Sjet na hekatombe. 


Vriskali su ljudi. Padala tjelesa. 

— Majko, ženo, Bože! — Krikovi su zvali. 
Praskale su puške. Noževi su klali. 
Zastrte su jame napunjene mesa. 


U gomili nekoj i on leži jedan 

Ko stotine drugih, svezan junak, predan. 
Svjetle lampioni, bljeskaju se oči, 

A negdje se gorka suza za njim toči... 


U metežu što se bjesomučno vrti, 
Ja se sjetih njega i njegove smrti; 
Dok se život pije iz prepune čaše 
Urlam... šapćem... molim tihe očenaše. 


NEUGASIVI ŽAR 


U srdcu našem još gori plam 
Topline miloga doma, 

U dušu našu ta Bog je sam 
Stavio bljesak groma, 


Što gori vatrom olujne noći 
Poslije vedroga dana. 

I noć će proći, 

I dan će doći 

I nova će prolistat grana. 


A dotle, srdce, izgaraj žarom 
Ljubavlju vječito starom, 
Ljubavlju vječito novom 
Za našim starinskim krovom. 


——— 


FATA MORGANA 


Koliko puta uvojke njene 
Spazih u kosi neke strane žene. 
A danas je vidjeh, kako koraca 
Ulicama Graza. 


U prolazu kola projuri sjena 
profila njena. — 
Obsjena zjena!. 
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Cilazi mrtvač Lo leptirue 
(ilazi Ti;ko, L Be stoga što kratko. viš 
tovećuješ ona, kojl sv osuđeni a: 
og tamu. 


ODLAZAK 


Kroz kamene klance vuče se kolona 
Ko prezrena sjena nekadašnje slave 
Premorena čela: — šuti — napried milji 
Niz prilika mrkih, poniknute glave. 


Kuda? — Tko to znade, tko zna gdje smrt čeka?! 
Gdje će kosa pasti na umorna tiela?! 

Tko zna u kom klancu i za kojom stienom 
Nacerenih kosti, avet vreba biela?! 


Prolazi kolona nevolje i jada 

Odlazi sve dalje od krvave grude 
Prolazi i pada, daleko od doma, 

Nad čijim sad krovom sive zore rude. 


Prošla je kolona bezbrojnih sudbina, 
Pokošena srpom nacerenih kosti, 

sa posljednjom suzom, sa posljednjom rieči: 
»Ne znaju što čine, — Bože im oprosti!« 
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BOROVI 


Borovi! 

Bieli vas biseri kite 

prozirnom rukom modrih visina, — 
— sad sivih, bezkrajno sivih. 


Krošnje su vaše turobne krune 
uvelih čežnja za ubavim gajem 
daleko, daleko... 


Oblaci snježni nad crnim 
krunama bora, 

nosite ledene suze 

na iglice domaćih jela 
bez naših Božića tužnih! 
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1945... 


Odlazi mrtvački leptiru. sa 
Odlazi Ti, koji se stoga što kratko živiš 
osvećuješ onima, koji su osuđeni da ostanu. 


Ponesi sa sobom muke, suze i znoj sa križa, 
koji nose žrtve neprobodenih srdca 

Iz otvorenih rana pokupi žuč 
Okrvavljenom spužvom i — 

Nosi je visoko nad sobom 

Kao obtužbu 

Za milijone križeva... 


grins 


LE PROFOND 


Pospane žene gule gnjile krumpire 
Nekoliko“ ruku pruža konzerve prazne, 


Šolje, pocrnjele lonce 
Kuharu pohotno oči u prignuta njedra vire 


Zatim mu pogled splazne 
U crnu kavu, u velike crvene lonce. 


U dvorištu djeca navlače krpu 
Tepaju pralji, i glade i maze, 
i zovu je beba... 

Mužkarci voze đubre na hrpu 
sipaju piesak na staze 

I psuju i skidaju s neba. 


Na čupavom konopu šareni dronjci vise, 

Neki to kadkad sramežljivo i rubljem čak zovu 
Drugi tresu zgužvanu robu... h 
Nejako malo pije sa mršave sise 

Nekoliko djece se igra u zaštitnom rovu. 
Uživaju mir poslije rata, — u igri—u grobu 


Izlazi sunce, na čas je svjetlo. 

Dronjci su rublje, roba je nova, 

Sisa je puna, a rov je vesela rupa.. 

— Sunce je zašlo... ; 

Glupost! 

Pospane žene još uviek gule gnjile krumpire 


* U originalu je »nekolko«; očito pogreška 
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NA TALJIGAMA SUDBINE.. : 


Kud ćeš me baciti danas? 

Tvoje me taljige voze sumornim putevima 
Gdje li ćeš stati? 1 
Gdje ćeš mi dati moj »dom«? 


Sad sam tu! Za koliko sati, 

Za koliko dana?... 

— Čuj! — K'o da već hrže umorno kljuse! 
Zar već? : 
Zar opet dalje? 


Još samo trenutak! 

Ostavi tu me pod prosiedim hrastom. 
Grane su vidiš, k'o taljige gole. 
Samo daleko, daleko u bezkraju 
Svjetlucaju svietla 

Novih i novih postaja 

Na mome putu kroz život, 

Koji više nije moj. 


Jedna je srebrna suza pala 
Sa onih modrih visina 

Gdje gore milijuni sudbina 
Prezrenih, smiešnih i jadnih. 


Loši su putevi, — blatni. 
I taljige stenju i škripe. 
Truli kotači već cvile 
Pukla su kola... 


— Na trošnome zidu 
u dalekom domu 
Stao je sat... 


DE 


BRVODE 
LEDENICKU 


su 


S “ ž i 4 
ZEMLJA 


ChTEŽ 


Žžica,žic:,. 

Svud okclo žica, 
Barakć 

Hodnivi uugi, 
logor 

Di Pi 

im Pi, 


HRVATSKA 1945.“ 


Kolone smrti, samrtno proljeće, 
Napušteni dom... 

Od Save do Alpa krvav trag, 
Jauk, jecaj, slom. 

Po Europi zvona zvone: 

Nastao je mir. 

U Hrvatskoj štekću puške — 
Krvavi je pir. 


Bosih nogu šum 
U pogrebnom hodu, 


Uz plač ciele nacije 
Ubiše slobodu. 


u Yriginalu se ne razaznaje točka iza godine, koja bi, međutim,tu morala stajati; 
Pravopisne nadosljednosti inače nisu ispravljane. 


ŽU 


DIPIOVSKI ZAPIS 


Kroz žicu naši pogledi plove 

Po proljetnom polju, gdje tuđin ore. 
Bože, tko gazi po zemlji našoj? 

Čija ognjišta sad tamo gore? 


Naša su srdca prepuna bola. 
Od sretnih dana sjećanje osta. 
Sad nema više domova naših. 
L(...) baraka kuća nam posta.“ 


Noći su naše pune tjeskobe, 

U bolnim snima prepunim tuge 
Gledamo kako u sjeni smrti 
Idu kolone, bezkrajne, duge. 


O braćo, gdje ste, kad ćete doći? 
Zar nesta sve u krvavom maju?... 
Kako još dugo plakat će majke 
Po tužnom našem dragome kraju? 


* Prva riječ nečitka vi S 
"Ni : Vjerojatno »Dipi š , 
Riječ X , ipiovski«, A ć 
Je Ispred »baraka« je nečitka, dusopkok oy finu. 
, < 
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CRTEŽ 


Žica, žica, 

Svud okolo žica. 
Barake 

Hodnici dugi. 
Logor 

Di Pi 

Em Pi. 


Plave, privlačne daljine, 
(Liepo bi bilo vozit se u vlaku, 
AI ne smijemo! 

Jer mi smo stranci... 

U godini četrdeset šestoj...) 
Nabujao Dunav 

Plovi prema dragom kraju. 
Kad ćemo u cvjetnom maju 
Ljubiti grudu svetu? 


Preko široke rieke — ruska zona, 
(Vojnici s crvenom zviezdom.) 

U nama sjećanja bona, 

Tuga i bies, čežnja, 

Prokletstvo stoljeća. 

Za nama: Srušene kuće, poklana svojta, 
Strieljana braća. 

Ognjišta bez plama, 

Mnogo strašnih jama. 
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Kroz noć vlakovi tutnje, 
Idu prieko u zonu. 

U muklom tonu 
Točkovi šume pjesmu 
O putima dalekim: 


Transporti, 
Osam konja — trideset Di Pi 


I jedan vagon Em Pi. 

I tutnje točkovi kroz polja 
Puna cvieća. 

A tisuće mnoge nose u sebi 
Prokletstvo stoljeća. 


POLAZAK 


Jednog sivog dana iz neznane luke 
Krenuti će lađa u neznane strane, 
Sa tovarom ljudi, kojima preosta 
Sjećanja i sanje na nestale dane. 


Uništena sreća u prošlosti nesta, 
Mostovi su pali, sad povratka nema. 
Iza sloma tužnog ko slučajno osta 

Ko bezkućnik sad se u tuđinu sprema. 


Oj, zbogom Evropo i garišta tvoja, 

OJ, Hrvatska, zemljo, gdje još požar plamti 
U duhu te grle i plaču od bola 

Nekadašnji borci — sada emigranti. 
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MOLITVA IZ RUZINE 
Uzkra 1946. 


I.ovije 40 wejeće 4.510, 
rctpe mirišu trave, 

ne rozevalo grano jo pao 

il leptire ru), 

Lo ovdje zvone zvona 
i dene voliko slavo, 

& pljoa,šunom 1 lugar 
ptita “djekujeo poj. 


MOLITVA IZ TUĐINE 
Uzkrs 1946. 


I, ovdje je proljeće došlo, 
rosne mirišu trave, 

na razcvale grane je pao 
bijelih leptira roj, 

i ovdje zvone zvona 
i dane velike slave, 

a poljem, šumom i lugom 
ptica odjekuje poj. 


I ovdje ljudi slave 
Uzkrs Razpetog Krista, 

uz drhtaje plamena svieća 
tamjan pale sveti, 

i ovdje mole duše, 
pobožnošću oko blista. 

i ovdje molitva topla 
visoko Razpetom leti. 


Ovdje u tuđoj zemlji 
hrvatske duše mole, 
daleko od rodnog doma, 
gdje ne grije ognjišta plam, 
ovdje daleko od svojih, 
gdje sjećanja peku i bole, 
pod tuđim nebom, gdje čovjek osjeća 
bezkrajno da je sam. 


29 


Mole razpetog Krista 

u dane velikog slavlja 
za grudu zemlje svoje, 

što svetom se natopi krvlju, 
za množtvo mrtvih junaka, 

što srdca silna i lavlja, 
nikad ne prignuše glave, 

već bijahu uviek prvi. 


Mole za Hrvatsku svoju, 

njima svetu i dragu, 
da skoro prestanu boli 

i težke golgotske muke, 
mole za množtvo onih, 

što osta na rodnome pragu, 
za djecu što nevina pate 

i male sklapaju ruke. 


U danima ovim svetim 
kad uzkrsna zvone zvona, 
smiluj se uzkrsli Kriste 
i daruj blagoslov svoj, 
poslušaj rieči naše 
iz vapaja miliona: 
»Sa čela hrvatske majke, 
otari krvavi znoj!« 


NOĆAS... 


Noćas sam dugo gledao zviezde 
i mislio na njih kod kuće... 


Noćas su otac i majka 


(ako su živi), 
sjedili na klupi pod starim orahom. 


Noćas su možda kad i ja 
Gledali zviezde. 


Otac je šutio mukom, 
majka je otrla suzu 

i uzdahnula tiho: 
»Bože, što je s njima?« 
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SVJEDOČANSTVO ZLATA 


Pod siedom kosom moje majke 

na ušima krije se rinčice zlatne: 
Starinski nakit, — dvie arabske glave, 
na čelu krupan rubin im blista, 
predaja priča (majka to kaže) 

da im je prošlo godina trista... 


Iz zemlje daleke, nevjesti mladoj 
donio ih mornar ko svatbeni dar, 
a onda opet galijom kreno 

širokim morem, — zemlji dalekoj. 


Mnogo su puta evjetale višnje, 
u prozoru venuo neven žut, 
čežnjom opite tkale su zjene 
jedra, — što ih daljine skriše, 
al' bolom crne izplakane oči 
ne vidješe ih nikad više... 


I tako osta uspomena stara 
svjedočanstvo zlata o ljubavi duša 

i crveni rubin, — plamen vjernog žara. 
Kroz rinčice zlatne već godina trista 
vjerno se čuva ova priča stara, 

ljubav u njoj ostala je čista 

nevjeste mlade nestalog mornara 

već godina trista... ; 
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DAN 


Na rubu noći ceri se dan" 
sa pregrštom novih zbivanja... 


Danas će opet u mimohodu dugih minuta 


desiti se mnogo toga, 
opet će netko, sudbinu kleti 


zazivat pomoć Gospoda-Boga. 


Obrisi dalekih snova, 
doniet će nadanja nova 
ili će netragom minuti. 


Danas će netko jecat u bolu 
il vrisnut radošću razpjevan. 


I tako opet jedan dan 
I tako opet jedan san, 


dan po dan... 
dan po dan... 


qr 


Riječ iza »noći« nečitka; moguće »ceri se« 
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VAL OVA 
RA SIDE 
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ID. Be 


Ja ikena nemar, na velikoj karti 
tek jedan sana broj. 
zocina rođenja — drugi svjetski rat: 
zarimanje — bisplaced Person; S 
rodno mjestc zaboravljeno 
(nikoga ne zunima)\; 
drževijanstvo -- bez; 
pre!.ivališ te -- bezxućnik. 

zero, to gar. ja» 

al: De 
Flobogni EguaRin ;kesmosa 

Nedjeljno odicio (ilo imam čak) 
na sebi ima zakrpa dviX. 
1 to mi je "karakter cltika", 


Pa 1! dušu inam? Neznam, 
U "Equipment Record" nije uyeđena, 
Sumnjam da je ijedan dipieyae ima 


Ja imena nemam, na velikoj karti 
tek jedan samo broj. 

Godina rođenja — drugi svjetski rat; 
zanimanje — Displaced Person; 
rodno mjesto zaboravljeno 

(nikoga ne zanima); 

državljanstvo — bez; 

prebivalište — bezkućnik. 


Da, eto, to sam ja, 
Slobodni građanin kosmosa 


i dvadesetog stoljeća! 


Nedjeljno odielo (i to imam čak) 
na sebi ima zakrpa dvijesta 
ito mi je »karakteristika«. 


"Da 1 dušu imam? Neznam, 
U »Equipment Record« nije uvedena. 
Sumnjam da je ijedan dipievac ima. 


Ni žene nemam, al? djece da: 
to je ono, što će možda netko 


nazvati pjesmama. 
One su doduše 


bez duše, , 
al? živa slika svojega otca! 


Vi me sažalno gledate! | 
Nemojte, ja nisam jedini, 


mnogo nas ima, 


cieli miliuni! 
Velika ili mala početna slova ostavljena su kako je u originalu, iako je očito da 
lu ima nedosljednosti; dokaz da se radilo bez pažljive korekture je i »ikena«, 
“Mjesto »imena« u prvom retku, ovdje ispravljeno. 
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NAŠA PJESMA 


Bolovi — čežnje — svakidanja tuga — 
Vuku se našim umornim mislima. 
Sjetni su dani — miriše kricima 
Ranjenih duša, ubijenog druga. 


Iz svakog kuta propast se ruga, 

Sivo i podmuklo u nemirnim snima 
Usud nam šapće: »Dolazi sudbina 
Po odkup težkog, neplaćenog duga!« 


Frzanje. bunilo, podbule oči, 
Drhtava srdca... a tamom jaše 
_ odlazi Usud. uz topot groma. 


Misli nas crne bude po noći. 
Misli o kući. misli što plaše: 
»Što ćemo sutra, mi smo bez doma!« 


UMORNA MLADOST 


U kaljužu, u blato Živo i tonu 
prezreni i jadni, patnički i gladni 

sa koricom kruha u prstima suhim, 

sa ledenim smiceškom , sa bolom u duši 
kad krvavi zubi čeljusti vremena 
muljaju i drobe tisuće sudbina. 


A bili smo djeca 

i ljubili cvieće, 

u gaju se igrali 

za leptirom trčali 

i mislili da je život liep. 


I jednog su dana u ruke naše 
ubojno stavili oružje 

i mač su skovali 

i probili nam grudi. 
Požarnim danima 

I vatrenim noćima 

ubiše duh u nama, 

pa rekoše zatim, da smo 
izdajnici. 


Kroz zube prociedi kletvu i mržnju. 
ludost 1 radost 

i mastan put svoj 

bez cilja — za ciljem 

umorna mladost. 


PORUKA 


Ne čekaj me više! Ukloni ružu 
crvenu iz crne kose svoje. 

Daruj je drugom, nek dare moje 
sabire, kad meni suđeni nisu. 


Sam ću lutati širokim svietom! 
Proklinjat ne ću svoju sudbinu 
Samo ću sebi, pjesmi i vinu 
pričati priče o Tebi i sebi. 


Moje će pjesme cielovi biti, 

a ljubav moja — suza u oku, 
prosjaku nekom dat ću je, duboku, 
istu k'o nekad Tebi što dadoh. 


I živjet će ljubav u suzi svakoj, 
što uz put kane. A ja ću ići, 
lutat bez cilja i možda stići 

do kuta nekog tihog i mirnog. 


Spokojno usnut ću u veče nujno, 

kad Pozdrav Gospin sa tornja zazvoni. 
A Ti, poslušaj, ružu crvenu ukloni 

iz kose svoje! Ne čekaj me više. 
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MOTIKA 
Posve .no: Hrvatskom izgelj 1iku 


Bi _h objestan i mlad 

“db Ina crnu zenlju tvi 

Br ih te, ko težki omrr 1 

Po okliknuh; Slobodan & i sad! 


MOTIKA 
Posvećeno: Hrvatskom izseljeniku 


Bijah objestan i mlad 

Ah! I na crnu zemlju tad 
Bacih te, ko težki smrad 

Pa kliknuh: Slobodan sam sad! 


Oči zahvatiše nebo, 

Pod kojim sam često zebo. 
Kopajući zemlju crnu, 
Zadnji pogled na te svrnu. 


O motiko, trudna diko, 
Još se na te nisam sviko, 
Niti sam se s tobom sliko, 
Što želio moj je striko. 


Idem! Rekao sam ti glasno, 
Širom svieta lutat strastno, 


Ljepši život sebi tražit 
Ko gospodin uviek važit. 


Ti zacvili ječnim zvukom 
A zemljica svojim mukom; 
Ševa prnu uplašena, 

Osta majka ukočena. 


Lutao sam širom svieta. 

Stekao sam mnoga blaga. 
Vidio sam svakog vraga — 
Tako prode vrieme svieta. 
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Iz života ljeto prođe, 
Rumen ode, velost dođe, 
U prsima nešto cvrči | 
Hvataju me boli — grči. 


Za bolnice dadoh novce, 
Kad iziđoh baš u bogce 
Ravan put je sad mi bio — 
Ukraj druma svisnut Cio. 


Proljeće je zadnje bilo — 
Kad sam spavo na smetištu, 
Na gradskome uzletištu 
Tada mi se ovo snilo: 


Iza kuće njiva naša, 

Na njoj kopa mlada snaša, 
Jedro čedo pokraj leži 

Šaren kudrov k njemu bieži. 


I u brazdi valjaju se, 

Svježom zemljom zasiplju se, 
Koju snaša prekapala 

Svojim znojem natapala. 


Motika je ko od srebra, 
Mlada snaša vila jedra 
Sinak mali, anđeo plavi, 
Šaren kudrov čuvar pravi. 
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Sa visine ševa pjeva, 
Majka stara drijemno zjeva 
I sanjari: bit će ploda — 
Kud mi sinak jadan hoda. 


A kad sam se iz sna preno, 

K selu jednom ja sam kreno, 
Gdje motika na čast služi, 
Nad kim or'o uviek kruži. 


Tamo sunce uviek grije, 
Tamo snaga, zdravlje vrije, 
Rad i zemlja, znoj sa lica, 
Sjeme zdravo — dobra klica. 


Djedovina to je moja. 
Domovina to je moja, 


Hrvatska je rieč moja, 
Motika je hrana moja. 


* Nečitka riječ, vjerojatno »cio«, 


PEZNEK 
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ALLEGRO MODERATO 
Posvećeno Tinu Ujeviću 


Pod miškom Dantea nosim 

I proljetno nebo prosim, 

Da »cio« kući stignem, 

I radosno mignem 

Ženi što se ljuti 

I gnjevom dugih čekanja plamti, — 

A ne misli, 

Kako se težko prti, 

Prokinuta torba, s deset uzkršnjih jaja, 
I kruh buđav — svečanost bez sjaja. 


Promišljam u glavi — 

O posljednjoj slavi! 

Ah — sve ko u priči — eto tako, 
Allegro moderato — 

Ludo il' sakato; 

Neko pseto kriči — 

Ko pobjednik pravi, 

Stigoh kući — ne zaglavih! 


I sad se još sjećam opasna puta! 

Išao sam cestom bielom, 
Dugom-vijugavom- 

K nekom cilju?! Ne! Zacielo! 

Sve crno, bijaše-bielo 

I ovo malo prljavo selo 

I krepano ždriebe-šugavo. 

Prašina vitla sa svih strana svieta, 
Gladne sablasti-putuju bez passaporta. 
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Američka Policija cestama juri 
I uviek nekamo žuri. 

Kao da naciste Opet hvata. 
Točnost i motor isto im klapa. 


Lutam, rekao bi-sretan, Poljima zelenim 
Mislim o Tinv-kosama siedim. j 
Urličem i vičem, k zviezdama sjajnim 

. 4. . . .. ; 
Sanjam o noćima ludim i Pijanim. 


Tine! Razbojnički sine- 

Vilinsko kopile- 

Gdje si?! 

Gdje pasu sada vranci i dogati tvoji, 
Gdje su stale trudne i krvave noge tvoje? 


Proljetno nebo sve više se mrači, 

Ceste bježe - što to znači? 

Možda je noć luda - il? pijana, 

Ili, to je neka bajka - varljiva - nasmijana. 


Dante cvrči pod znojavom miškom, 
A ja trčim s mojim suviškom; 
Jedno kilo buđava kruha -i 

Deset uzkršnjih jaja bez truha. 


Tu i dalje svakako treba stajati crta (>) umjesto crtice (-). 


>; 
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. sa TAMBURICI 


Ej, Ba Btieni moje timburice 
Knkf su ti zahrđale žice! 


Ostovljenn, od ked si znspila, 
ina je crna na te prin, 


PJESMA TAMBURICI 


Ej, na stieni moja tamburice 
Kako su ti zahrđale žice! 


Ostavljena, od kad si zaspala, 
Prašina je crna na te pala. 


Ali sada iz sanka se preni 
I na pjesmu srdce mi okreni. 


Tamburice, hajde sad ovamo 
Da veselo skupa zapjevamo. 


Nek ti žice ugodno zazuje, 
Nek se pjesma na sve strane čuje, 


Nek probudi srdce u narodu: 
Zapjevajmo hrvatskome rodu! 


Zapjevajmo hrvatskome rodu, 
Da će svoju dočekat slobodu! 
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BLLII FUVATEKIH IZBJIGLIO' 


i. 
ska Nam: alan“ 


ked js novu vjeru bezbežnićtve stvaro 
& “a cije voću ćvrstu vjeru zno, 


AUREOLA 


Mreža mjedenih niti uzpomena. 
Pod okancima 

sagorjeva 

srdce. 


Pucketa vatra i plamsa. 

Od sagorjelih nada i čežnja 
aureola svjetla 

lebdi 

u 

meni ... 
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BALADA HRVATSKIH IZBJEGLICA 


I 


Kad je kruti tuđin našom zemljom haro 
i iz dana u dan mučio i klao, 
kad je novu vjeru bezbožničtva stvaro 


a da nije našu čvrstu vjeru znao, 


Ostavismo dom svoj, majku, otca, brata, 
sestru, ženu, zaručnicu u bjelini. 
Pođosmo na put ko otjerana jata 

ptica, tražeć kruh i sunce u tuđini. 


Neki uze materinjih kosa pramen, 
neki dva tri lista naših divnih gora, 
neki sa ognjišta svoga sveti plamen, 
neki dvie tri boce našeg plavog mora. 


Gorak, kruh je, hladno sunce što nas grije, 
nigdje sjaja ni topline, nigdje mira. 

Nigdje ono što je nekoć bilo prije, 

doma. Nikog, nikog naša bol ne dira. 


Težki dani, težke noći, težka jutra, 
Pognuti smo svi ko patnički skeleti. 
Muče nas i jedu misli što će sutra 
biti, kakva bura sa obzorja prieti? 


Nije zločin čeznut, htjeti u slobodi 
Živjet. Ne, to nije zločin! Pravo to je 
koje svaki čovjek dobi kad se rodi: 
slobodan da živi sve do smrti svoje. 
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NE SAMO - »DOKUMENT NAŠE STVARNOSTI« 
(popratno SLOVO) 


Ovu su knjigu pisali, kao što stoji u prvoj rečenici njezina 
predgovora, »ljudi bez domovine, izbjeglice, emigranti, beskućni- 
ci«. »Displaced Person« ili D. P. — kako su službeno nazivani, a 
tiskana je, u izuzetno skromnim uvjetima, »negdje u Austriji, po- 
četkom svibnja 1947« — »u malom broju primjeraka«. Stjecajem 
okolnosti, ili je tako bilo »zapisano« — jedan od tih primjeraka do- 
spio je nedavno i u moje ruke. Zgodilo se i to da je ruka (našega 
»radnika na privremenom radu« u Švedskoj) koja ga je namijenila 
mojoj ruci, znala kako sam upravo zaokupljen proučavanjem su- 
vremenoga hrvatskog pjesništva; hvala joj. 

Zaista, ovdje je riječ o pjesništvu. A kada je riječ o pjesništvu, 
onda otpada svaki ideološki, politički, nacionalni... bilo koji pred- 
znak! Pjesništvo je govor intime drugoj intimi, riječ jednoga osam- 
ljenoga čovjeka drugome osamljenom čovjeku negdje u ljudskoj 
gomili... Iako sastavljači ove skromne edicije (ako se tako uopće 
može nazvati) kažu da je to »dokument naše stvarnosti, svjedočan- 
stvo našeg raspoloženja«, ona je i mnogo više od toga: ima tu istin- 
ske poezije. Primjerice »Fatamorgana« je (str. 10), koliko mi moj 
osjećaj za pjesništvo kazuje, antologijska pjesma. Naravno, ima i 
onih koje su zaista tek svjedočanstvo jednog vremena i raspolože- 
nja, ali — većina ih je neosporno estetski vrijedna i to je osnovica 
moga zanimanja za njih, prvenstveno. 

Raseljene osobe, anonimni autori ove zbirčice, očito su ljudi 
koji su »tek čudom spašeni« poslije pokolja kod Bleiburga, poslije 
masakra »križnog puta«... i divljanja pobjednika nad pobijeđeni- 
ma... 

(Takav postupak, za koji se dugo u našoj javnosti nije znalo, 
zločin tim veći jer je počinjen nakon završetka rata — samo je, na 
žalost, umnožavanje prethodnih četničkih i ustaških zlodjela... tim 
tragičnije što su, s ostacima najviše hrvatskih, ali i srpskih i sloven- 
skih »suradnika okupatora«, zvjerski poubijani i mnogi nedužni 
ljudi, civili, tek izbjeglice... koji su bježali od Zagreba prema Za- 
padu... u strahu pred komunizmom kojim su ih plašili...). 

Budući da su i autori ove knjižice izbjeglice, tko je od njih bio 
civil, a tko moguće i borac poražene »hrvatske vojske« (domo- 
branske? ili i ustaške?), i je li bio — ja ne znam. Ali ne mogu povje- 
rovati da je itko tko ovako piše mogao biti išta drugo do pjesnik! 
Ne znam ni imena tih pjesnika, ovdje su, pretpostavljam — samo 
pseudonimi. Vjerujem da je netko iz te, tada »skupine mladih lju- 
di« i danas živ, da će moći kazati o kojim je tu pjesnicima riječ. 


V. 


Naime - izbjeglo je mnogo ljudi i dao preživjelo - nastavilo 
] ili pjesnici, stvarati u emi . asti.“ A 
€ xi PRIVE imamo — dva suvremena pra PARA 
ono u domovini i ono izvan nje, kojem je ova SKOK domen: 
bila početak. Osim »u emigraciji«, imamo i dress DOGA 
susjednim zemljama«: Austriji (P. Tyran, Itali i(M Lali). 
sner...), Madarskoj (J. Gujaš-Džuretin.),) poe ODAN 
Već izbjeglima pridružili su se, pedesetih 1 y sze eee Ka: 
kasnije, novobjegunci iz Domovine, tako da je da ADA 
vinsko pjesništvo znatno (ne računajući da je E dg 
ono što je u Jugoslaviji izvan republičkih granica rvasksćte s 
pan Hrastovec, Viktor Vida (na žalost već mrtav), pako ue < 
Vjenceslav Čižek, Lucijan Kordić, Predrag KOLE , Voko žao 
šić, Boris Maruna, Gordan Pavić, J. E. Galić... 1 loi či 
Spominjanje njihovih imena (ni jednog ne sk Ee JOGA 
moje poistovjećivanje s njihovom društvenom ili politi lj o 
nošću, ali vrijeme je da sagledamo cjelokupnost de ksba r 
vatskoga pjesništva. Jer i o ljubavi io slobodi ljudski glas je pjeva 
s obiju zaraćenih strana svijeta »što vječno slavi preokret« (ra Je 
Pjesnici su, ma na kojoj se strani zaticali, jednako žudjeli ljudski, 
intiman govor, sklad i mir... Vrijeme je da se i sa suvremenog hr- 
vatskog pjesništva poskidaju željezne i druge zavjese: da proči- 
tamo sve to što su to pjesnici pisali! Kika 
Ovdje su — osim o svom viđenju istine — pisali i o strahotama, 
o jamama i klanjima (nažalost, tih strahota jednako nije bio pošte- 
den ni pjesnik partizan 1. Goran Kovačić). Pisali su o »starim« 
idealima (Ratimir Goranin, str. 5), o paklu izbjegličkih baraka 
(Jadranski — impresivna str. 16), o »prokletstvu stoljeća« i raselje- 
nih osoba te tuzi za Hrvatskom i zbog Hrvatske (Hrvoje Ledenič- 
ki, str. 21, 24), o nostalgiji za roditeljima i domom... (S. Mesić, 
str. 31), o izgubtjenosti »na velikoj karti« (Volođa Rasjin, str. 37), 
o »svečanosti bez sjaja« (Vid Vidović, str. 46), o žudnji za slobo- 
dom (kao da je prepisana partizanska deseteračka pjesma, Jakov 
Vuković, str. 51), o »nitima uspomena« (S. D. Zrin, str. 55). Pje- 
sme dvaju pretposljednjih autora doimaju se estetski znatno slabi- 
jima od ostalih. Međutim, primjerak koji imam, »uvezan« spajali- 
com, završava »Baladom hrvatskih izbjeglica« I, na str. 56, a vje- 
rojatno ta »Balada...« S. D. Zrina ima i svoj drugi dio, ili više 
njih. Čini se da je posljednja stranica (ili, opet, više njih) izgublje- 
na. Otisak pjesama mjestimično je nečitak, nečija je ruka (možda 
autorska) u nekim pjesmama olovkom dodavala neotisnuta slova. 
Međutim, to nije učinjeno u svim tekstovima pa ih je nemoguće re- 
producirati kao reprint, a da bude čitko. Ponekad je bilo nužno 


VI. 


Preipostaviti nejasnu riječ: ta su mjesta obilježena. 
.. U nadi da će se saznati imena »bezimenih« pjesnika u ovoj 

Njiži, nudim njezin pretisak, zahvaljujući »Školskim novinama«. 
Možda bi mogla poslužiti kao kamen temeljac novom vrednova- 
Nju suvremenoga hrvatskog pjesništva, drugačijem od onoga ka- 
kvo možemo imali ne poznajući ga u njegovoj ukupnosti. Tako bi 
Ono što je napisano u domovini i ono izvan nje, moglo biti estetski 
vrednovano kao cjelina. 

.. »Tako koracajući po krugu ovih tudišta...« (V. Grubišić), a 
Dišući hrvatskim jezikom (štokavski, čakavski ili kajkavski), mo- 
8li su, a i danas mogu, hrvatski pjesnici u tuđini biti čitani samo 
među »raseljenim osobama«: a ima li ikojeg ljudskog razloga za to 
da ih i mi u domovini ne čitamo? Nadam se Dobru! 


Zagreb, početkom svibnja 1990. Stijepo MIJOVIĆ KOČAN 


Napomena: 


Budući da mjestimice nečitko šapirografirano izdanje nije bilo moguće re- 
printirati, ovo je zapravo prvo tiskanje zbirke 1947. godine umnožene ručno. Je- 
zik i pravopis nisu dirani, također ni raspored stranica; Cesarićevi stihovi kao 
uvodni motto u originalu su izvan paginacije, ona počinje, str. 1, gdje i uvodni 
tekst. Dodane stranice ovdje su paginirane latinskim brojkama. Reprintirane su, 
međutim, stranice s pseudonimima autora, a također i sve vinjete, na mjestima 
gdje su i u originalu. U nj smo, međutim, ubacili, na poleđini stranica s imenima 
(pseudonimima) pjesnika, koje su inače prazne, reprintirane početke pojedinih 
pjesama (jedne svakog autora!), tako da se stekne dojam o izgledu originalnog 
otiska. 

»Ruka našeg radnika na privremenom radu u Švedskoj« — to je TOMISLAV 
KLOBUČAR, predsjednik »Matije Gupca«, društva prijatelja Matice hrvatske. 


VII. 


sagi Mo S zoran str. 1 
»Mi smo ljudi bez domovine...« ako dasnasnohada 
Ratimir Gori u sha M M a 5 
Umorni zanosi... 6 
Križ ooo g DE o ROKAJ SON 8 
Tihi očenaši ...-<--eerermnssoisne ra snasao A DRSOS OK A O 9 
Neugasivi Žaf -.---noseerenenese nje kance o ad RK 10 
Fata morgana ........0000a neee aaa ana saa antea saa aaeeneae 
Jadranski 13 
Odlazak ...—.- eon bed daa ao PRE zapeo on Pisa oo ži 
Borovi > a Es pra haa So I a dai ona E 
1945... saves rog aa knez dno Radon dE za a Rb a rase sada oda o s sa osorano oo 
Le profond 7-20 2202002 ržkede ise j a Pe e a ons 16 
Na taljigama sudbine, ............ ooo asa nosa osa aaa EVA ARONA 17 
Hrvoje Ledenički /(/#/ lom 
Hrvatska 1945. #52 RR RR SA SEVA 21 
Dipiovski zapis ./7052> 0 tj he A KRA 22 
CeŽ si ij EG EEAS ZA REVE PLN 23 
Polazak eena Ra Rs Rove 25 
S. Mesić 
Molitva iz tuđine (Uzkrs 1946.) ,.,,,0000000 ananasa savana 29 
NOĆAS 20 000avaajssranosrokagrdono Zaza rša ra GRAB VA SISA VORAA 31 
Svjedočanstvo ZLAša *,20,10500 500100 S o VSE 32 
Dan dd či DVA VI TP TV IVA I EEK 33 
Volođa Rasjin 
D.P. ZOVI VN AOL TA 
a dosa Pvt iris ista sn 37 
Umorna Mladost pao oronosanaska a MR SERRE 38 
jema» sik ra Poea o rapa r ak KaKnaNA 39 
Vid Vidov (rene Epaa KAJA SNAŠAO 40 
Motika - AP BIR ALIE 
Allegro mođerato (020i o E NG 43 
Jakov Vakovik 7/07 aan o 46 
Pjesma tamburici .,,,,,,,.,,,,,,,,,, 
$D,Za o M oN 
ADTEOLA 4200000505020505004560).5)) 0. KK SI 
Balada hrvatskih izbjeglica | Maik kic 
na estaeotjaMt o S SNK 55 
Ne samo - »dokument naše <rv- NE ask o 
Napomena _............., nje S Vamosti«. | sa i 56 


